
¿Quién está en el bosque y llora sin parar?  
Es la pequeña lechuza Ulula. Los habitantes 
del bosque hacen todo lo que pueden para 
calmar a la lechuza Ulula. La mecen en una 
vieja telaraña y le regalan nueces. Pero ni 
siquiera la corona de flores del topo consigue 
calmarla. Hasta que de pronto...
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Wer sitzt da im Wald und heult und heult? Es 
ist die kleine Heule Eule. Die Waldbewohner 
geben sich größte Mühe, die Heule Eule zu 
beruhigen. Sie wiegen sie in einem alten  
Spinnennetz hin und her und schenken ihr 
Nüsse. Aber sogar der Blumenkranz des 
Maulwurfs kann sie nicht beruhigen.  
Bis auf einmal …
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Un día de niebla se escuchaban en el bosque  
unos gritos horribles: “U-uuu-uuuu-uuu”.  
Los animales se asustaron.  
¿Habría un lobo por allí?

An einem Nebeltag hörte man im Wald ein  
schreckliches Heulen: „U-HUU-HUUU-HUUUU!“  
Die Tiere erschraken.  
War das ein Wolf?



El erizo sacó las púas lleno de valor y fue a mirar.  
Pero detrás de los matorrales no había ningún lobo...

Der Igel stellte mutig seine Stacheln hoch und ging nachsehen.  
Doch hinter dem Busch saß kein Wolf …



…sino una pequeña lechuza que lloraba mucho.  
“¿Qué te pasa?”, le preguntó el erizo. “¿Te has caído del nido?”.
La pequeña lechuza meneó la cabeza y siguió llorando.

… sondern eine kleine Eule, die schrecklich laut heulte.  
„Was ist los?“, fragte der Igel. „Bist du aus dem Nest gefallen?“
Die kleine Eule schüttelte den Kopf und heulte weiter.
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